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Podmienky na absolvovanie predmetu

30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh, aktivity 
na hodinách, krátkych testov počas semestra. Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového hodnotenia a 
pozostáva z písomného testu.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Priebežné hodnotenie

30 % z celkového hodnotenia tvorí priebežné hodnotenie, ktoré pozostáva z plnení zadaní a úloh, aktivity 
na hodinách, krátkych testov počas semestra.

Záverečné hodnotenie

Záverečné hodnotenie tvorí 70 % z celkového hodnotenia a pozostáva z písomného testu.
Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %):
A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Výsledky vzdelávania

Úspešné absolvovanie predmetu študentovi umožní:
1. Vedomosti:
- získať teoretické aj praktické vedomosti o ruskej frazeológii, o kritériách klasifikácie frazeologizmov a ich 
pôvode,
- poznať paradigmatické vzťahy v ruskej frazeológii,
- orientovať sa vo vývojových tendenciách ruskej frazeológie, poznať rôzne typy transformácií 
frazeologizmov,
- osvojiť si súhrn ruských frazeologizmov a paremiologických jednotiek.
2. Zručnosti:
- vedieť odlíšiť frazeologizmy od voľných slovných spojení,
- klasifikovať frazeologizmy podľa rôznych kritérií,
- poznať transformácie frazeologizmov a byť schopným im rozumieť a analyzovať ich,
- vedieť korektne používať osvojené frazeologizmy v reči a písanom texte.
3. Profesijné kompetencie:



- byť schopným flexibilne aplikovať získané poznatky a zručnosti v ústnej i písomnej forme.
4. Prenositeľné kompetencie
- zlepšiť si komunikačné schopnosti,
- zvýšiť si kultúru reči v ruskom jazyku,
- získať schopnosť tímovej práce.

Stručná osnova predmetu

1. Frazeológia ako vedná disciplína.
2. Frazeologizmus a jeho hlavné príznaky. Široké a úzke chápanie frazeológie.
3. Sémantická klasifikácia frazeologizmov.
4. Gramatická, štruktúrno-sémantická klasifikácia frazeologizmov. Štylistická charakteristika 
frazeologizmov. Klasifikácia frazeologizmov podľa pôvodu.
5. Paradigmatické vzťahy vo frazeológii (varianty, homonymia, polysémia, synonymia a antonymia).
6. Obraznosť frazeologizmov. Vnútorná forma frazeologizmov. Motivácia frazeologizmov.
7. Paremiologický fond ruského jazyka. Príslovia, porekadlá, antipríslovia.
8. Vývojové tendencie vo frazeológii.
9. Transformácie frazeologizmov.
10. Frazeológia v porovnávacom rusko-slovenskom pláne. Problémy prekladu.
11. Lexikografia.
12. Záverečné zhrnutie.

Sylabus predmetu

1. Frazeológia ako vedná disciplína.
2. Frazeologizmus a jeho hlavné príznaky. Široké a úzke chápanie frazeológie.
3. Sémantická klasifikácia frazeologizmov.
4. Gramatická, štruktúrno-sémantická klasifikácia frazeologizmov. Štylistická charakteristika 
frazeologizmov. Klasifikácia frazeologizmov podľa pôvodu.
5. Paradigmatické vzťahy vo frazeológii (varianty, homonymia, polysémia, synonymia a antonymia).
6. Obraznosť frazeologizmov. Vnútorná forma frazeologizmov. Motivácia frazeologizmov.
7. Paremiologický fond ruského jazyka. Príslovia, porekadlá, antipríslovia.
8. Vývojové tendencie vo frazeológii.
9. Transformácie frazeologizmov.
10. Frazeológia v porovnávacom rusko-slovenskom pláne. Problémy prekladu.
11. Lexikografia.
12. Záverečné zhrnutie.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu

ruský, slovenský

Poznámky

časová záťaž študenta: 150 hodín, z toho:
Prezenčné / Kombinované štúdium (P, S, C): 26 hodín
samoštúdium: 124 hodín


